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1 And he heard the words of Laban's sons, saying, Jacob hath taken away all that was

our father's; and of that which was our father's hath he gotten all this glory.

ע ויַשְִּׁמַ
And he heard

H8085

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

בנְיֵֽ
sons
H1121

לבָןָ
of Laban's

H3837

ר לאֵמֹ
saying
H559

ח לקַָ
hath taken away

H3947

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ינו לאְָבִ
all that was our father's

H1

ר ומֵּֽאֲשֶׁ
H834

ּ ינו לאְָבִ
all that was our father's

H1

ה עָשָׂ
hath he gotten

H6213

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ד הַכבָֹּ
all this glory

H3519

הַזהֶּֽ׃
H2088

2 And Jacob beheld the countenance of Laban, and, behold, it was not toward him as

before.

ראְ ַּ ויַ
beheld
H7200

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
the countenance

H6440

ן לבָָ
of Laban

H3837

ה ֵּ והְִנ
H2009

ּ ו ּ אֵיננֶ
H369

וֹ עִמּ
H5973

וֹל כתִּמְ
and behold it was not toward him as

H8543

שִׁלשְֽׁוֹם׃
before
H8032
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3 And the LORD said unto Jacob, Return unto the land of thy fathers, and to thy

kindred; and I will be with thee.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶֽל
H413

ב יעֲַקֹ
unto Jacob

H3290

ובּ שׁ
Return
H7725

אֶל
H413

רץֶ אֶ
unto the land

H776

ָ יך אֲבוֹתֶ
of thy fathers

H1

ָ ך ולּמְֽוֹלדְַתֶּ
and to thy kindred

H4138

ה ֶ ואְֶֽהְי
H1961

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

4 And Jacob sent and called Rachel and Leah to the field unto his flock,

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

ל לרְחֵָ
Rachel
H7354

ה ולּלְאֵָ
and Leah

H3812

ה הַשָּׂדֶ
to the field

H7704

אֶל
H413

צֹאנוֹֽ׃
unto his flock

H6629

5 And said unto them, I see your father's countenance, that it is not toward me as

before; but the God of my father hath been with me.

אמֶר ֹּ ויַ
And said

H559

ן להֶָ
H0

ה רֹאֶ
unto them I see

H7200

אָֽנֹכיִ
H595

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
countenance

H6440

י אָבִ
of my father

H1

כיִּֽ
H3588

ּ נוּ ֶ אֵינ
H369

י אֵלַ
H413

ל כתִּמְֹ
that it is not toward me as

H8543

ם שִׁלשְֹׁ
before
H8032

י ואֵֽלֹהֵ
but the God

H430

י אָבִ
of my father

H1

ה ָ הָי
hath been

H1961

י׃ דִֽ עִמָּ
H5978
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6 And ye know that with all my power I have served your father.

נהָ ואְַתֵּ
And ye

H859

ן ידְַעְתֶּ
know
H3045

י ִּ כ
H3588

בכְּלָ
H3605

י ֹּחִ כ
that with all my power

H3581

דְתּיִ עָבַ
I have served

H5647

אֶת
H853

אֲביִכןֶֽ׃
your father

H1

7 And your father hath deceived me, and changed my wages ten times; but God

suffered him not to hurt me.

ואֲַֽביִכןֶ
And your father

H1

תלֶ הֵ
hath deceived

H2048

י ִּ ב
H0

ף והְֶֽחֱלִ
me and changed

H2498

אֶת
H853

י מַשְׂכרֻּתְִּ
my wages

H4909

רתֶ עֲשֶׂ
ten
H6235

ים ִ מֹנ
times
H4489

ולְֹֽא
H3808

וֹ נתְנָ
suffered him

H5414

ים אֱלֹהִ
but God

H430

ע להְָרַ
not to hurt

H7489

י׃ דִֽ עִמָּ
me
H5978

8 If he said thus, The speckled shall be thy wages; then all the cattle bare speckled:

and if he said thus, The ringstraked shall be thy hire; then bare all the cattle

ringstraked.

אִם
H518

ה ֹּ כ
H3541

ר יֹאמַ
If he said

H559

ים ִּ נקְֻד
speckled

H5348

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ָ ך ֶ שְׂכרָ
shall be thy hire

H7939

ּ ו ויְלָֽדְ
bare
H3205

כלָ
H3605

אן ֹּ הַצ
all the cattle

H6629

ים ִּ נקְֻד
speckled

H5348

ואְִם
H518

ה ֹּ כ
H3541

ר יֹאמַ
If he said

H559

ִּֽים׃ עֲקֻד
ringstraked

H6124

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ָ ך ֶ שְׂכרָ
shall be thy hire

H7939

ּ ו ויְלָֽדְ
bare
H3205

כלָ
H3605

אן ֹּ הַצ
all the cattle

H6629

ִּֽים׃ עֲקֻד
ringstraked

H6124
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9 Thus God hath taken away the cattle of your father, and given them to me.

ל ֵּ ויַצַּ
hath taken away

H5337

ים אֱלֹהִ
Thus God

H430

אֶת
H853

ה ֵ מִקְנ
the cattle

H4735

ם אֲביִכֶ
of your father

H1

ויַתִּּןֶ
and given

H5414

ליִֽ׃
H0

10 And it came to pass at the time that the cattle conceived, that I lifted up mine eyes,

and saw in a dream, and, behold, the rams which leaped upon the cattle were

ringstraked, speckled, and grisled.

י ויַהְִ
H1961

בעְֵּת
And it came to pass at the time

H6256

ם יחֵַ
conceived

H3179

אן ֹּ הַצ
that the cattle

H6629

א ואֶָֽשָּׂ
that I lifted up

H5375

י ַ עֵינ
mine eyes

H5869

ראֶ ואֵָ
and saw

H7200

וֹם בחֲַּֽל
in a dream

H2472

ה ֵּ והְִנ
H2009

הָֽעַתּדִֻים
and behold the rams

H6260

ים הָֽעֹלִ
which leaped

H5927

עַל
H5921

אן ֹּ הַצ
that the cattle

H6629

ים ִּ עֲקֻד
were ringstraked

H6124

ים ִּ נקְֻד
speckled

H5348

ִּֽים׃ ובּרְדֻ
and grisled

H1261

11 And the angel of God spake unto me in a dream, saying, Jacob: And I said, Here am

I.

ר ואָֹֽמַ
And I said

H559

י אֵלַ
H413

ְ ך מַלאְַ
And the angel

H4397

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

וֹם בחֲַּֽל
unto me in a dream

H2472

ב יעֲַֽקֹ
saying Jacob

H3290

ר ואָֹֽמַ
And I said

H559

הִננֵּֽיִ׃
H2009
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12 And he said, Lift up now thine eyes, and see, all the rams which leap upon the

cattle are ringstraked, speckled, and grisled: for I have seen all that Laban doeth unto

thee.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

שָׂא
Lift up
H5375

א ָ נ
H4994

ָ יך ֶ עֵינ
now thine eyes

H5869

יתיִ ראִָ
and see

H7200

כלָּ
H3605

הָֽעַתּדִֻים
all the rams

H6260

ים הָֽעֹלִ
which leap

H5927

עַל
H5921

אן ֹּ הַצ
upon the cattle

H6629

ים ִּ עֲקֻד
are ringstraked

H6124

ים ִּ נקְֻד
speckled

H5348

ים ִּ ובּרְדֻ
and grisled

H1261

י ִּ כ
H3588

יתיִ ראִָ
and see

H7200

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ן לבָָ
all that Laban

H3837

שֶׂה עֹ
doeth
H6213

לךָּֽ׃ְ
H0

13 I am the God of Beth-el, where thou anointedst the pillar, and where thou vowedst

a vow unto me: now arise, get thee out from this land, and return unto the land of thy

kindred.

י אָֽנֹכִ
H595

הָאֵל
I am the God

H410

ביֵּֽת
H0

ל אֵ
of Bethel

H1008

ר אֲשֶׁ
H834

חְתָּ מָשַׁ
where thou anointedst

H4886

שָּׁם
H8033

ה מַצבֵָּ
the pillar

H4676

ר אֲשֶׁ
H834

רתְָּ נדַָ
and where thou vowedst

H5087

י ִּ ל
H0

ם שָׁ
H8033

דֶר ֶ נ
a vow
H5088

ה עַתָּ
H6258

וםּ ק
unto me now arise

H6965

צאֵ
get thee out

H3318

מִן
H4480

רץֶ אֶ
from this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ובּ ושְׁ
and return

H7725

אֶל
H413

רץֶ אֶ
from this land

H776

מֽוֹלדְַתּךֶֽ׃ָ
of thy kindred

H4138
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14 And Rachel and Leah answered and said unto him, Is there yet any portion or

inheritance for us in our father's house?

עַן ותַַּ
answered

H6030

רחֵָל
And Rachel

H7354

ה ולְאֵָ
and Leah

H3812

רנְהָ ותַֹּאמַ
and said

H559

וֹ ל
H0

וֹד הַע
H5750

ּ נו לָ
H0

לקֶ חֵ
unto him Is there yet any portion

H2506

ה ונְחֲַֽלָ
or inheritance

H5159

ית בבְֵּ
house
H1004

ּ׃ אָביִֽנו
for us in our father's

H1

15 Are we not counted of him strangers? for he hath sold us, and hath quite devoured

also our money.

וֹא הֲל
H3808

וֹת ּ נכָרְיִ
of him strangers

H5237

ּ בנְו נחְֶשַׁ
Are we not counted

H2803

וֹ ל
H0

י ִּ כ
H3588

ּ נו ָ מְכרָ
for he hath sold

H4376

וֹל אָכ
devoured

H398

גםַּ
H1571

וֹל אָכ
devoured

H398

אֶת
H853

ּ׃ כסְַּפּנֵֽו
also our money

H3701

16 For all the riches which God hath taken from our father, that is our's, and our

children's: now then, whatsoever God hath said unto thee, do.

י ִּ כ
H3588

כלָ
H3605

שֶׁר הָעֹ
For all the riches

H6239

ר אֲשֶׁ
H834

יל ִּ הִצ
hath taken

H5337

ים אֱלֹהִ
now then whatsoever God

H430

ּ ינו אָבִ מֵֽ
from our father

H1

ּ נו לָ
H0

ואּ ה
H1931

ּ ינו ֵ ולּבְנָ
that is ours and our children's

H1121

ה ועְַתָּ
H6258

ֹּל כ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ר אָמַ
hath said

H559

ים אֱלֹהִ
now then whatsoever God

H430

ָ יך אֵלֶ
H413

עֲשֵֽׂה׃
unto thee do

H6213
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17 Then Jacob rose up, and set his sons and his wives upon camels;

קָם ָּ ויַ
rose up

H6965

ב יעֲַֽקֹ
Then Jacob

H3290

א ויַשִָּּׂ
and set

H5375

אֶת
H853

יו ָ בנָּ
his sons

H1121

ואְֶת
H853

יו נשָָׁ
and his wives

H802

עַל
H5921

הַגמְַּליִּֽם׃
upon camels

H1581

18 And he carried away all his cattle, and all his goods which he had gotten, the cattle

of his getting, which he had gotten in Padan-aram, for to go to Isaac his father in the

land of Canaan.

ג ויַנִּהְַ
And he carried away

H5090

אֶת
H853

כלָּ
H3605

מִקְנהֵ
all his cattle

H4735

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

רכְשֻׁוֹ
and all his goods

H7399

ר אֲשֶׁ
H834

שׁ רכַָ
which he had gotten

H7408

מִקְנהֵ
all his cattle

H4735

וֹ קִניְנָ
of his getting

H7075

ר אֲשֶׁ
H834

שׁ רכַָ
which he had gotten

H7408

ן ַּ בפְּדַ
H0

ם אֲרָ
in Padanaram

H6307

וֹא לבָ
for to go

H935

אֶל
H413

ק יִצחְָ
to Isaac

H3327

יו אָבִ
his father

H1

רצְהָ אַ
in the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667

19 And Laban went to shear his sheep: and Rachel had stolen the images that were

her father's.

ן ולְבָָ
And Laban

H3837

ְ ך הָלַ
went
H1980

ז לגִזְֹ
to shear

H1494

אֶת
H853

וֹ צֹאנ
his sheep

H6629

ב ותַּגִנְֹ
had stolen

H1589

ל רחֵָ
and Rachel

H7354

אֶת
H853

ים הַתּרְפִָ
the images

H8655

ר אֲשֶׁ
H834

לאְָביִֽהָ׃
that were her father's

H1
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20 And Jacob stole away unawares to Laban the Syrian, in that he told him not that he

fled.

ב ויַגִּנְֹ
stole away

H1589

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

אֶת
H853

ב לֵ
unawares

H3820

ן לבָָ
to Laban

H3837

י הָֽאֲרמִַּ
the Syrian

H761

עַל
in that
H5921

בלְּיִ
him not

H1097

יד ִּ הִג
he told
H5046

וֹ ל
H0

י ִּ כ
H3588

חַ בֹרֵ
that he fled

H1272

הֽואּ׃
H1931

21 So he fled with all that he had; and he rose up, and passed over the river, and set

his face toward the mount Gilead.

ח ויַבִּרְַ
So he fled

H1272

הואּ
H1931

וכְלָ
H3605

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

קָם ָּ ויַ
with all that he had and he rose up

H6965

ר ויַעֲַּֽבֹ
and passed over

H5674

אֶת
H853

ר הַנהָָּ
the river

H5104

שֶׂם ָּ ויַ
and set

H7760

אֶת
H853

יו ָ פּנָ
his face

H6440

ר הַ
toward the mount

H2022

הַגלִּעְָֽד׃
Gilead
H1568

22 And it was told Laban on the third day that Jacob was fled.

ד ַּ ויַגֻּ
And it was told

H5046

ן ללְבָָ
Laban
H3837

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

י הַשְּׁליִשִׁ
on the third

H7992

י ִּ כ
H3588

ח ברַָ
was fled

H1272

יעֲַֽקֹֽב׃
that Jacob

H3290
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23 And he took his brethren with him, and pursued after him seven days' journey; and

they overtook him in the mount Gilead.

ח ויַקִַּּ
And he took

H3947

אֶת
H853

אֶחָיו
his brethren

H251

וֹ עִמּ
H5973

ף ֹּ ויַרִּדְ
with him and pursued

H7291

יו אַֽחֲרָ
after him

H310

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

ת שִׁבעְַ
seven
H7651

ים ימִָ
days
H3117

ק ויַדְַּבֵּ
and they overtook

H1692

וֹ אֹת
H853

ר בהְַּ
him in the mount

H2022

הַגלִּעְָֽד׃
Gilead
H1568

24 And God came to Laban the Syrian in a dream by night, and said unto him, Take

heed that thou speak not to Jacob either good or bad.

א ויַבָֹּ
came
H935

ים אֱלֹהִ
And God

H430

אֶל
H413

ן לבָָ
to Laban

H3837

י הָֽאֲרמִַּ
the Syrian

H761

ם בחֲַּֽלֹ
in a dream

H2472

ילְהָ ָּ הַל
by night

H3915

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ ל
H0

מֶר הִשָּׁ
unto him Take heed

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶ
H6435

ר תּדְַבֵּ
that thou speak

H1696

עִֽם
not to
H5973

ב יעֲַקֹ
Jacob
H3290

וֹב מִטּ
either good

H2896

עַד
or

H5704

רעָֽ׃
bad
H7451

25 Then Laban overtook Jacob. Now Jacob had pitched his tent in the mount: and

Laban with his brethren pitched in the mount of Gilead.

ג ויַשֵַּּׂ
overtook

H5381

ן ולְבָָ
Then Laban

H3837

אֶֽת
H853

ב ויְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ב ויְעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

ע תּקַָ
had pitched

H8628

אֶֽת
H853

אָהֳלוֹ
his tent

H168

ר בהְַּ
in the mount

H2022

ן ולְבָָ
Then Laban

H3837

ע תּקַָ
had pitched

H8628

אֶת
H854

יו אֶחָ
with his brethren

H251

ר בהְַּ
in the mount

H2022

הַגלִּעְָֽד׃
of Gilead

H1568
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26 And Laban said to Jacob, What hast thou done, that thou hast stolen away

unawares to me, and carried away my daughters, as captives taken with the sword?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

לבָןָ
And Laban

H3837

ב ליְעֲַֽקֹ
to Jacob

H3290

ה מֶ
H4100

יתָ עָשִׂ
What hast thou done

H6213

ב ותַּגִנְֹ
that thou hast stolen away

H1589

אֶת
H853

י לבְבִָ
unawares

H3824

ותַּנְהֵַג
to me and carried away

H5090

אֶת
H853

י בנְֹּתַ
my daughters

H1323

וֹת כשְִּׁביֻ
as captives

H7617

חָֽרבֶ׃
taken with the sword

H2719

27 Wherefore didst thou flee away secretly, and steal away from me; and didst not tell

me, that I might have sent thee away with mirth, and with songs, with tabret, and with

harp?

מָּה לָ
H4100

אתָ נחְַבֵּ
secretly

H2244

חַ לבִרְֹ
Wherefore didst thou flee away

H1272

ב ותַּגִנְֹ
and steal away

H1589

י אֹתִ
H853

ולְֹֽא
H3808

דְתָּ ַּ הִג
from me and didst not tell

H5046

י ִּ ל
H0

ָ ואֲָֽשַׁלחֲֵּך
me that I might have sent thee away

H7971

ה בשְִּׂמְחָ
with mirth

H8057

ים ובּשְִׁרִ
and with songs

H7892

ף בתְֹּ
with tabret

H8596

ובּכְנִוֹּֽר׃
and with harp

H3658

28 And hast not suffered me to kiss my sons and my daughters? thou hast now done

foolishly in so doing.

א ולְֹ
H3808

ניִ נטְַשְׁתַּ
And hast not suffered

H5203

ק לנְשֵַּׁ
me to kiss

H5401

י ַ לבְנָ
my sons

H1121

י ולְבִנְֹתָ
and my daughters

H1323

ה עַתָּ
H6258

לתְָּֽ ַּ הִסְכ
thou hast now done foolishly

H5528

עֲשֽׂוֹ׃
in so doing

H6213
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29 It is in the power of my hand to do you hurt: but the God of your father spake unto

me yesternight, saying, Take thou heed that thou speak not to Jacob either good or bad.

ישֶׁ
It is
H3426

ל לאְֵ
in the power

H410

י ידִָ
of my hand

H3027

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ם עִמָּכֶ
H5973

רעָֽ׃
or bad
H7451

י ואֵֽלֹהֵ
but the God

H430

ם אֲביִכֶ
of your father

H1

מֶשׁ׀ אֶ
unto me yesternight

H570

ר לאֵמֹ
saying
H559

י אֵלַ
H413

ר לאֵמֹ
saying
H559

מֶר הִשָּׁ
Take thou heed

H8104

ָ לךְ
H0

ר ַּבֵּ מִד
that thou speak not

H1696

עִֽם
H5973

ב יעֲַקֹ
to Jacob

H3290

וֹב מִטּ
either good

H2896

עַד
H5704

רעָֽ׃
or bad
H7451

30 And now, though thou wouldest needs be gone, because thou sore longedst after

thy father's house, yet wherefore hast thou stolen my gods?

ועְַתּהָ
H6258

כתְָּ הָלַ
And now though thou wouldest needs

H1980

כתְָּ הָלַ
And now though thou wouldest needs

H1980

כיִּֽ
H3588

פתְּהָ נכִסְַ
because thou sore

H3700

פתְּהָ נכִסְַ
because thou sore

H3700

ית לבְֵ
house
H1004

ָ יך אָבִ
after thy father's

H1

מָּה לָ
H4100

בתְָּ ַ גנָ
yet wherefore hast thou stolen

H1589

אֶת
H853

אֱלֹהָֽי׃
my gods

H430

31 And Jacob answered and said to Laban, Because I was afraid: for I said,

Peradventure thou wouldest take by force thy daughters from me.

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

רתְּיִ אָמַ
and said

H559

ן ללְבָָ
to Laban

H3837

י ִּ כ
H3588

אתיִ ירֵָ
Because I was afraid

H3372

י ִּ כ
H3588

רתְּיִ אָמַ
and said

H559

פּןֶ
Peradventure

H6435

ל תּגִזְֹ
thou wouldest take by force

H1497

אֶת
H853

ָ יך בנְּוֹתֶ
thy daughters

H1323

י׃ עִמִּֽ מֵֽ
H5973
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32 With whomsoever thou findest thy gods, let him not live: before our brethren

discern thou what is thine with me, and take it to thee. For Jacob knew not that Rachel

had stolen them.

ם עִ
H5973

ר אֲשֶׁ
With whomsoever

H834

א תּמְִצָ
thou findest

H4672

אֶת
H853

ָ אֱלֹהֶיך
thy gods

H430

א לֹ
H3808

יִֽחְיהֶ
let him not live

H2421

גדֶ ֶ נ
before
H5048

ּ ינו אַחֵ
our brethren

H251

הַֽכרֶּ
discern

H5234

ָ לךְ
H0

ה מָ
H4100

י דִ עִמָּ
H5978

וקְַֽח
thou what is thine with me and take

H3947

ְ ך לָ
H0

ולְֹֽא
H3808

ע ידַָ
knew
H3045

ב יעֲַֽקֹ
it to thee For Jacob

H3290

י ִּ כ
H3588

ל רחֵָ
not that Rachel

H7354

גנְּבָתָֽםַ׃
had stolen

H1589

33 And Laban went into Jacob's tent, and into Leah's tent, and into the two

maidservants' tents; but he found them not. Then went he out of Leah's tent, and

entered into Rachel's tent.

א ויַבָֹּ
and entered

H935

ן לבָָ
And Laban

H3837

הֶל באְֹּ
tent
H168

ב׀ יעֲַֽקֹ
into Jacob's

H3290

הֶל באְֹּ
tent
H168

ה לאֵָ
and into Leah's

H3812

הֶל באְֹּ
tent
H168

י שְׁתֵּ
and into the two

H8147

ת הָֽאֲמָהֹ
maidservants

H519

א ולְֹ
H3808

א מָצָ
but he found

H4672

ויַצֵּאֵ
them not Then went he out

H3318

הֶל באְֹּ
tent
H168

ה לאֵָ
and into Leah's

H3812

א ויַבָֹּ
and entered

H935

הֶל באְֹּ
tent
H168

רחֵָֽל׃
into Rachel's

H7354
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34 Now Rachel had taken the images, and put them in the camel's furniture, and sat

upon them. And Laban searched all the tent, but found them not.

ל ורְחֵָ
Now Rachel

H7354

ה לקְָֽחָ
had taken

H3947

אֶת
H853

ים הַתּרְפִָ
the images

H8655

ם ותַּשְִׂמֵ
and put

H7760

ר בכְַּ
furniture

H3733

ל הַגמָָּ
them in the camel's

H1581

שֶׁב ותֵַּ
and sat

H3427

ם עֲליֵהֶ
H5921

שׁ ויַמְַשֵּׁ
searched

H4959

ן לבָָ
upon them And Laban

H3837

אֶת
H853

כלָּ
H3605

הֶל הָאֹ
all the tent

H168

א ולְֹ
H3808

מָצאָֽ׃
but found

H4672

35 And she said to her father, Let it not displease my lord that I cannot rise up before

thee; for the custom of women is upon me. And he searched, but found not the images.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

אֶל
H413

יהָ אָבִ
to her father

H1

אַל
H408

חַר יִ
Let it not displease

H2734

י ֵ בעְֵּינ
H5869

י ִ אֲדֹנ
my lord

H113

י ִּ כ
H3588

וֹא ל
H3808

אוכּלַ
that I cannot

H3201

וםּ לקָ
rise up
H6965

ָ יך ֶ מִפּנָ
before thee

H6440

כיִּ
H3588

ְ רךֶ דֶ
for the custom

H1870

ים נשִָׁ
of women

H802

י לִ
H0

שׂ ויַחְַפֵּ
is upon me And he searched

H2664

א ולְֹ
H3808

א מָצָ
but found

H4672

אֶת
H853

הַתּרְפָיִֽם׃
not the images

H8655
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36 And Jacob was wroth, and chode with Laban: and Jacob answered and said to

Laban, What is my trespass? what is my sin, that thou hast so hotly pursued after me?

חַר ִּ ויַ
was wroth

H2734

יעֲַֽקֹב
And Jacob

H3290

רבֶ ָּ ויַ
and chode

H7378

ן ללְבָָ
to Laban

H3837

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

יעֲַֽקֹב
And Jacob

H3290

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ן ללְבָָ
to Laban

H3837

מַה
H4100

פּשְִׁעִי
What is my trespass

H6588

ה מַ
H4100

י חַטָּאתִ
what is my sin

H2403

י ִּ כ
H3588

קְתָּ דָלַ
that thou hast so hotly pursued

H1814

אַֽחֲריָֽ׃
after me

H310

37 Whereas thou hast searched all my stuff, what hast thou found of all thy household

stuff? set it here before my brethren and thy brethren, that they may judge betwixt us

both.

כיִּֽ
Whereas

H3588

שְׁתָּ מִשַּׁ
thou hast searched

H4959

אֶת
H853

כלָּ
H3605

כלְּיֵֽ
all my stuff

H3627

מַה
H4100

אתָ מָּצָ
what hast thou found

H4672

ל ֹּ מִכ
H3605

כלְּיֵֽ
all my stuff

H3627

ָ ך ביֵתֶ
of all thy household

H1004

ים שִׂ
set
H7760

ה ֹּ כ
it here
H3541

גדֶ ֶ נ
H5048

ָ יך ואְַחֶ
and thy brethren

H251

ָ יך ואְַחֶ
and thy brethren

H251

ּ יחו ויְוֹכִ
that they may judge

H3198

ין ֵּ ב
betwixt

H996

ּ׃ שְׁניֵֽנו
us both

H8147
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38 This twenty years have I been with thee; thy ewes and thy she goats have not cast

their young, and the rams of thy flock have I not eaten.

זהֶ
H2088

ים עֶשְׂרִ
This twenty

H6242

ה ָ שָׁנ
years
H8141

אָֽנֹכיִ
H595

ְ ך עִמָּ
H5973

ָ יך רחְֵלֶ
have I been with thee thy ewes

H7353

ָ יך ֶּ ועְִז
and thy she goats

H5795

א לֹ
H3808

ּ לו ֵּ שִׁכ
have not cast their young

H7921

י ואְֵילֵ
and the rams

H352

ָ צֹֽאנךְ
of thy flock

H6629

א לֹ
H3808

אָכלָֽתְּיִ׃
have I not eaten

H398

39 That which was torn of beasts I brought not unto thee; I bare the loss of it; of my

hand didst thou require it, whether stolen by day, or stolen by night.

טְרפֵהָ
That which was torn

H2966

לֹֽא
H3808

אתיִ הֵבֵ
of beasts I brought

H935

ָ יך אֵלֶ
H413

י אָֽנֹכִ
H595

נהָּ אֲחַטֶּ
not unto thee I bare the loss

H2398

י מִידִָּ
of it of my hand

H3027

נהָּ תּבְקְַשֶׁ
didst thou require

H1245

י וגּנְבֻֽתְִ
it whether stolen

H1589

וֹם י
by day
H3117

י וגּנְבֻֽתְִ
it whether stolen

H1589

ליָֽלְהָ׃
by night

H3915

40 Thus I was; in the day the drought consumed me, and the frost by night; and my

sleep departed from mine eyes.

יתיִ הָיִ
H1961

וֹם ּ ביַ
Thus I was in the day

H3117

ניִ ַ אֲכלָ
consumed

H398

רבֶ חֹ
the drought

H2721

רחַ וקְֶ
me and the frost

H7140

ילְהָ ָּ בלַּ
by night

H3915

ד ַּ ותַּדִ
departed

H5074

י שְׁנתִָ
and my sleep

H8142

מֵֽעֵיניָֽ׃
from mine eyes

H5869
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41 Thus have I been twenty years in thy house; I served thee fourteen years for thy

two daughters, and six years for thy cattle: and thou hast changed my wages ten times.

זהֶ
H2088

י ִּ ל
H0

ים עֶשְׂרִ
Thus have I been twenty

H6242

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ָ בבְּיֵתךֶ
in thy house

H1004

ָ יך עֲבדְַתִּ
I served thee

H5647

אַרבְעַּֽ
fourteen

H702

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ים ִ שָׁנ
years
H8141

י בשְִּׁתֵּ
for thy two

H8147

ָ יך בנְֹתֶ
daughters

H1323

שׁ ושְֵׁ
and six
H8337

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ָ ך ֶ בצְֹּאנ
for thy cattle

H6629

ף ותַּחֲַֽלֵ
and thou hast changed

H2498

אֶת
H853

י מַשְׂכרֻּתְִּ
my wages

H4909

רתֶ עֲשֶׂ
ten
H6235

מֹניִֽם׃
times
H4489

42 Except the God of my father, the God of Abraham, and the fear of Isaac, had been

with me, surely thou hadst sent me away now empty. God hath seen mine affliction and

the labour of my hands, and rebuked thee yesternight.

י ֵ לולּ
Except
H3884

ים אֱלֹהִ
God
H430

אָביִ
of my father

H1

ים אֱלֹהִ
God
H430

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

חַד ופַּ
and the fear

H6343

יִצחְָק
of Isaac

H3327

יהָ הָ
H1961

י לִ
H0

י ִּ כ
H3588

ה עַתָּ
H6258

ם ריֵקָ
now empty

H7387

ניִ שִׁלחְַּתָּ
had been with me surely thou hadst sent me away

H7971

אֶת
H853

י עָניְִ
mine affliction

H6040

ואְֶת
H853

יעַ ִ יגְ
and the labour

H3018

י כפַַּּ
of my hands

H3709

ה ראָָ
hath seen

H7200

ים אֱלֹהִ
God
H430

וֹכחַ ּ ויַ
and rebuked

H3198

אָֽמֶשׁ׃
thee yesternight

H570
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43 And Laban answered and said unto Jacob, These daughters are my daughters, and

these children are my children, and these cattle are my cattle, and all that thou seest is

mine: and what can I do this day unto these my daughters, or unto their children which

they have born?

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ן לבָָ
And Laban

H3837

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

אֶֽל
H413

ב יעֲַקֹ
unto Jacob

H3290

י ולְבִנְֹתַ
These daughters

H1323

י ולְבִנְֹתַ
These daughters

H1323

ן לבִנְיֵהֶ
and these children

H1121

ן לבִנְיֵהֶ
and these children

H1121

י ִ צֹאנ
and these cattle

H6629

י ִ צֹאנ
and these cattle

H6629

ל וכְֹ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה אַתָּ
H859

ה רֹאֶ
and all that thou seest

H7200

ליִ
H0

ואּ ה
H1931

י ולְבִנְֹתַ
These daughters

H1323

מָֽה
H4100

ה אֶעֱשֶׂ
is mine and what can I do

H6213

להֶּ לאֵָ
H428

וֹם ּ הַי
this day

H3117

וֹ א
or
H176

ן לבִנְיֵהֶ
and these children

H1121

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ ילָדָֽו
which they have born

H3205

44 Now therefore come thou, let us make a covenant, I and thou; and let it be for a

witness between me and thee.

ה ועְַתָּ
H6258

ה לכְָ
H1980

ה נכִרְתְָ
let us make

H3772

ית ברְִ
a covenant

H1285

י ִ אֲנ
H589

תּהָ ואָָ
H859

ה ָ והְָי
H1961

ד לעְֵ
I and thou and let it be for a witness

H5707

י ִ ביֵּנ
H996

ובּיֵנךֶֽ׃ָ
H996

45 And Jacob took a stone, and set it up for a pillar.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

בןֶ אָ
a stone

H68

הָ ויַרְיִמֶ
and set it up

H7311

מַצבֵּהָֽ׃
for a pillar

H4676
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46 And Jacob said unto his brethren, Gather stones; and they took stones, and made

an heap: and they did eat there upon the heap.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

לאְֶחָיו
unto his brethren

H251

ּ ו לקְִט
Gather
H3950

ים ִ אֲבנָ
stones

H68

ּ ו ויַקְִּח
and they took

H3947

ים ִ אֲבנָ
stones

H68

ּ ויַעֲַּֽשׂו
and made

H6213

הַגלָּֽ׃
an heap

H1530

ּ אכלְו ֹּ ויַ
and they did eat

H398

ם שָׁ
H8033

עַל
H5921

הַגלָּֽ׃
an heap

H1530

47 And Laban called it Jegarsahadutha: but Jacob called it Galeed.

ראָ קָ
called
H7121

וֹ ל
H0

ן לבָָ
And Laban

H3837

ר ַ יגְ
H0

א שָֽׂהֲדותָּ
it Jegarsahadutha

H3026

ב ויְעֲַֽקֹ
but Jacob

H3290

ראָ קָ
called
H7121

וֹ ל
H0

גלַּעְֵֽד׃
it Galeed

H1567

48 And Laban said, This heap is a witness between me and thee this day. Therefore

was the name of it called Galeed;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ן לבָָ
And Laban

H3837

ל ַּ הַג
This heap

H1530

ה ֶּ הַז
H2088

ד עֵ
is a witness

H5707

י ִ ביֵּנ
H996

ָ ובּיֵֽנךְ
H996

וֹם ּ הַי
between me and thee this day

H3117

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

קָראָֽ
of it called

H7121

וֹ שְׁמ
Therefore was the name

H8034

גלַּעְֵֽד׃
Galeed
H1567
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49 And Mizpah; for he said, The LORD watch between me and thee, when we are

absent one from another.

והְַמִּצפְּהָ
And Mizpah

H4709

ר אֲשֶׁ
for
H834

ר אָמַ
he said

H559

צףֶ יִ
watch
H6822

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

י ִ ביֵּנ
H996

ָ ך ֶ ובּיֵנ
H996

י ִּ כ
H3588

ר נסִָּתֵ
between me and thee when we are absent

H5641

ישׁ אִ
H582

ּ׃ מֵֽרעֵֵֽהו
from another

H7453

50 If thou shalt afflict my daughters, or if thou shalt take other wives beside my

daughters, no man is with us; see, God is witness betwixt me and thee.

אִם
H518

ה ֶּ תּעְַנ
If thou shalt afflict

H6031

אֶת
H853

י בנְֹּתַ
my daughters

H1323

ואְִם
H518

ח תּקִַּ
or if thou shalt take

H3947

נשִָׁים
other wives

H802

עַל
beside
H5921

י בנְֹּתַ
my daughters

H1323

ין אֵ
H369

ישׁ אִ
no man

H376

ּ נו עִמָּ
H5973

ה ראְֵ
is with us see

H7200

ים אֱלֹהִ
God
H430

ד עֵ
is witness

H5707

י ִ ביֵּנ
H996

ובּיֵנךֶֽ׃ָ
H996

51 And Laban said to Jacob, Behold this heap, and behold this pillar, which I have cast

betwixt me and thee;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ן לבָָ
And Laban

H3837

ב ליְעֲַֽקֹ
to Jacob

H3290

ה׀ ֵּ הִנ
H2009

ל ַּ הַג
Behold this heap

H1530

ה ֶּ הַז
H2088

והְִנהֵּ
H2009

ה הַמַּצבֵָּ
and behold this pillar

H4676

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ִ ירָ
which I have cast

H3384

י ִ ביֵּנ
H996

ובּיֵנךֶֽ׃ָ
H996
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52 This heap be witness, and this pillar be witness, that I will not pass over this heap

to thee, and that thou shalt not pass over this heap and this pillar unto me, for harm.

ד עֵ
be witness

H5707

ל ַּ הַג
This heap

H1530

ה ֶּ הַז
H2088

ה ועְֵדָ
be witness

H5713

ה הַמַּצבֵָּ
and this pillar

H4676

אִם
H518

ניִ אָ
H589

לֹֽא
H3808

ר תעֲַבֹ
that I will not pass over

H5674

ָ יך אֵלֶ
H413

אֶת
H853

ל ַּ הַג
This heap

H1530

ה ֶּ הַז
H2088

ואְִם
H518

תּהָ אַ
H859

לֹֽא
H3808

ר תעֲַבֹ
that I will not pass over

H5674

י אֵלַ
H413

אֶת
H853

ל ַּ הַג
This heap

H1530

ה ֶּ הַז
H2088

ואְֶת
H853

ה הַמַּצבֵָּ
and this pillar

H4676

את ֹּ הַז
H2063

לרְעָָֽה׃
unto me for harm

H7451

53 The God of Abraham, and the God of Nahor, the God of their father, judge betwixt

us. And Jacob sware by the fear of his father Isaac.

י אֱלֹהֵ
The God

H430

ם אַברְהָָ
of Abraham

H85

י אֱלֹהֵ
The God

H430

נחָוֹר
of Nahor

H5152

ּ ו יִשְׁפּטְ
judge
H8199

ּ ינו ֵ ביֵנ
H996

י אֱלֹהֵ
The God

H430

יו אָבִ
of his father

H1

ע ויַשִָּּׁבַ
sware
H7650

ב יעֲַֽקֹ
betwixt us And Jacob

H3290

חַד בפְַּ
by the fear

H6343

יו אָבִ
of his father

H1

יִצחְָֽק׃
Isaac
H3327

54 Then Jacob offered sacrifice upon the mount, and called his brethren to eat bread:

and they did eat bread, and tarried all night in the mount.

ח ַּ ויַזִּבְ
offered
H2076

ב יעֲַֽקֹ
Then Jacob

H3290

בחַ ֶ ז
sacrifice

H2077

בהָָּֽר׃
in the mount

H2022

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

יו לאְֶחָ
his brethren

H251

ּ אכלְו ֹּ ויַ
and they did eat

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

ּ אכלְו ֹּ ויַ
and they did eat

H398

חֶם לֶ
bread
H3899

ּ ינו ִ ויַלָּ
and tarried all night

H3885

בהָָּֽר׃
in the mount

H2022
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55 And early in the morning Laban rose up, and kissed his sons and his daughters,

and blessed them: and Laban departed, and returned unto his place.

ם ֵּ ויַשְַּׁכ
And early

H7925

ן לבָָ
Laban
H3837

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

ק ויַנְשֵַּׁ
and kissed

H5401

יו ָ לבְנָ
his sons

H1121

יו ולְבִנְוֹתָ
and his daughters

H1323

ְ רךֶ ויַבְָ
and blessed

H1288

ם אֶתהְֶ
H853

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

שָׁב ָּ ויַ
and returned

H7725

ן לבָָ
Laban
H3837

למְִקֹמֽוֹ׃
unto his place

H4725
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